
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ

Wasserlösliche Tabletten zur Reinigung 
und Desinfizierung von Bad, Toilette, Kü-
che, Böden, Fiesen sowie Mülleimer.

Pastilles à dissoudre dans l’eau, pour net-
toyage et désinfection des salles de bains, 
toilettes, cuisine, sols et carrelages ainsi 
que les poubelles.

Compresse sanificanti effervescenti per la 
pulizia e la sanificazione di superfici varie 
in bagni, gabinetti, cucine, pavimenti e ri-
vestimenti come anche per secchi della 
spazzatura.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE
Tabs im Wasser lösen und etwa 15 Minu-
ten einwirken lassen. Anschliessend mit 
Wasser spülen.

Dissoudre la pastille dans l’eau et laisser 
agir 15 minutes. Ensuite rincer les sur-
faces avec de l’eau.

Sciogliere la pastiglia in acqua e lasciare 
agire per 15 minuti. Quindi risciacquare 
con acqua le superfici.

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
WC/ Syphons: 1 Tablette direkt in die Schüs-
sel, den Spülkasten oder in den Abfluss. 

Badezimmer: 1 Tablette im Waschbecken 
oder in der Dusche; 2 Tabletten in der Ba-
dewanne. 

Boden und Platten: 
1 – 2 Tabletten auf 5 l Wasser. 

Abfalleimer, Tierkisten: 
2 Tabletten auf 5 l Wasser. 

Erhaltung von Schnittblumen:  
½ Tablette im Blumenwasser.

WC/ Syphons: 1 pastille directement dans la 
cuvette, la chasse d’eau ou les écoulements.

Salle de bains: 1 pastille dans le lavabo ou 
la douche; 2 pastilles dans la baignoire.

Sols, carrelage:  
1 – 2 pastilles pour 5 l d’eau.

Poubelle, caisse à animaux:  
2 pastilles pour 5 l d’eau.

Conservation des fleurs coupées:  
½ pastille dans l’eau du vase.

WC/ Sifoni: 1 pastiglia direttamente nella 
tazza, nello sciacquone o negli scarichi.

Bagno: 1 pastiglia nel lavabo o nella doc-
cia; 2 pastiglie nella vasca da bagno.

Pavimenti, piastrelle:  
1 – 2 pastiglie per 5 l d’acqua.

Pattumiera, cassette di animali:  
2 pastiglie per 5 l d’acqua.

Conservazione di fiori recisi:  
½ pastiglia nell’acqua del vaso.

ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.

GEBINDE 
COLIS 
CONFEZIONE

EAN

500010    Karton/carton/cartone, 12 x 500g     7615600000119 (Karton)

7615600000102 (Dose)
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ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
> 30% Bleichmittel auf Chlorbasis. Desin-
fektionswirkstoff : Natrium dichloroisocya-
nurat dihydrat 80g/100g

> 30% agent blanchissant sur la base de 
chlore. Substance de désinfection: sodium 
dichloroisocyanurat dihydraté 80g/100g

> 30% agenti sbiancanti su base di cloro. 
Sostanza disinfettante: sodio dichloroi-
socyanurat diidrato 80g/100g

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

 Achtung  Attention  Attenzione

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. 
Verursacht schwere Augenreizung. Kann 
die Atemwege reizen. Sehr giftig für Was-
serorganismen mit langfristiger Wirkung. 
Entwickelt bei Berührung mit Säure giftige 
Gase. Achtung! Nicht zusammen mit ande-
ren Produkten verwenden, da gefährliche 
Gase (Chlor) freigesetzt werden können. 

Nocif en cas d’ingestion. Provoque une sé-
vère irritation des yeux. Peut irriter les 
voies respiratoires. Très toxique pour les 
organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme. Au contact d’un 
acide, dégage un gaz toxique. Attention! 
Ne pas utiliser en combinaison avec 
d’autres produits. Peut libérer des gaz 
dangereux (chlore).

Nocivo se ingerito. Provoca grave irritazio-
ne oculare. Può irritare le vie respiratorie. 
Molto tossico per gli organismi acquatici 
con effetti di lunga durata. A contatto con 
acidi libera gas tossico. Attenzione! Non 
utilizzare in combinazione con altri prodot-
ti. Possono liberarsi gas pericolosi (cloro).

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA
Darf nicht in die Hände von Kindern gelan-
gen. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. 
BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anru-
fen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spü-
len. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen 
Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Inhalt einer anerkannten Sonderabfallent-
sorgung zuführen.

UFI: WU92-T07R-S00K-T80E

Tenir hors de portée des enfants. Éviter le 
rejet dans l’environnement. EN CAS D’IN-
GESTION: appeler un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin en cas de malaise. EN CAS 
DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs mi-
nutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être fa-
cilement enlevées. Continuer à rincer. Si 
l’irritation oculaire persiste: consulter un 
médecin. Eliminer le contenu/le conteneur 
dans une installation d’élimination des dé-
chets spéciaux agréée. 

Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non 
disperdere nell’ambiente. IN CASO DI IN-
GESTIONE accompagnata da malessere: 
contattare un CENTRO ANTIVELENI o un 
medico. IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente per pa-
recchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. Se l’irritazione degli occhi per-
siste, consultare un medico. Smaltire il 
contenuto/contenitore in un impianto d’eli-
minazione di rifiuti speciali autorizzato. 

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.6 g/ml 
pH Konzentrat: 6.0 
Farbe: weiss

Zulassung: CHZN2703

UN Nr.: 3077

Densité: 1.6 
pH concentré: 6.0 
Couleur: blanc

Autorisation: CHZN2703

No UN: 3077

Densità: 1.6 
pH concentrato: 6.0 
Colore: bianco

Omologazione: CHZN2703

No UN: 3077

Rez. 11062 
04.2023

Javel Tabs

Steinfels Swiss | CH-8404 Winterthur | 052 234 44 00 | www.steinfels-swiss.ch


